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					Эта страница не была вычитана

ипозныи. — 1499 и Острожск.: И дастъ дождь земли твоей повремени ранный и поздный. — 1506 clat dessf zemi wassye iary a ozymy. — dabit pluviam terrae vestrae temporaneam et serotinam (1561 czasów swoich).

Судей II (нѣсколько разъ): «причастие», какъ въ спискѣ 1499 и въ Острожск., въ смыслѣ haereditas; 1506 los; въ греческомъ текстѣ: хЪ)роѵорла.

IV, 2 Сам пак живдше с^Асѣроѳе странстемъ. — 1499 и Острожск.: си живдше въ асароѳѣ страистѣ(мъ). — 1506 sam pak bydlil w Aserot naroduow (gentium).

XV, 2 отець ее глд, реклъ есми иже ненавидиши era. — 1499 и Острожск.: ирече цщъ ед глд рѣхъ ꙗко ненавидди ненавидиши ед. — 1506 otecz ženy rzka. Mniel gsem żeby gie ne-milowal.

XVI, 21 ведоша и воградъ Газу. Иоковаша его путами же-лезными, ивсадиша дотемници ивѣлеша ему молоти жерновомъ. — 1499 и Острожск.: и ведоша и въ газу и оковаша и путы мѣ-даны, ибѣше мелд вхрамѣ темница. — 1506 а weclli se snijm do miesta Hazam swazawsze ho rzetiezy. A zawrzewsse ho w žalarzy kazali mleti. — et duxerunt gazam vinctum catenis, et clausum in carcere molere fecerunt.

XIX, 22 сыновѣ безакош-іии[1]. — 1499 и Острожск.: снове безаконникъ. — filii Belial (id est absąue jugo). — 1506 synowee Belial: totiż bez bazni.

Навинъ вездѣ у Скорины «Исусъ Навинъ», какъ въ спискахъ XV в., 1499 и въ Острожск, изд. — Josue. — 1506, 1561 и др. Jozue.


	↑ Отмѣтимъ еще слѣдующія церковно-славянскія выраженія у Скорины въ книгѣ Судей: юху (146) — polewku, юници (32 б) — zenie (vitula), вышолъ естъ востретение ему (41 б) — wyssel proti niemu (ocurri tei), снемъ ꙗко мужъ единъ (42 б) — w hromadu za człowieka gednelio.



Тот же текст в современной орфографии 

ипозныи. — 1499 и Острожск.: И даст дождь земли твоей повремени ранный и поздный. — 1506 clat dessf zemi wassye iary a ozymy. — dabit pluviam terrae vestrae temporaneam et serotinam (1561 czasów swoich).

Судей II (несколько раз): «причастие», как в списке 1499 и в Острожск., в смысле haereditas; 1506 los; в греческом тексте: х)роиорла.

IV, 2 Сам пак живдше с^Асерофе странстем. — 1499 и Острожск.: си живдше в асарофе страисте(м). — 1506 sam pak bydlil w Aserot naroduow (gentium).

XV, 2 отець ее глд, рекл есми иже ненавидиши era. — 1499 и Острожск.: ирече цщ ед глд рех ꙗко ненавидди ненавидиши ед. — 1506 otecz ženy rzka. Mniel gsem żeby gie ne-milowal.

XVI, 21 ведоша и воград Газу. Иоковаша его путами же-лезными, ивсадиша дотемници ивелеша ему молоти жерновом. — 1499 и Острожск.: и ведоша и в газу и оковаша и путы ме-даны, ибеше мелд вхраме темница. — 1506 а weclli se snijm do miesta Hazam swazawsze ho rzetiezy. A zawrzewsse ho w žalarzy kazali mleti. — et duxerunt gazam vinctum catenis, et clausum in carcere molere fecerunt.

XIX, 22 сынове безакош-иии[1]. — 1499 и Острожск.: снове безаконник. — filii Belial (id est absąue jugo). — 1506 synowee Belial: totiż bez bazni.

Навин везде у Скорины «Исус Навин», как в списках XV в., 1499 и в Острожск, изд. — Josue. — 1506, 1561 и др. Jozue.


	↑ Отметим еще следующие церковно-славянские выражения у Скорины в книге Судей: юху (146) — polewku, юници (32 б) — zenie (vitula), вышол ест востретение ему (41 б) — wyssel proti niemu (ocurri tei), снем ꙗко муж един (42 б) — w hromadu za człowieka gednelio.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/192&oldid=4042487


					Скрытая категория: 	Не вычитана




				

			
			
		

		
			

		 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 марта 2021 в 03:12.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.



		Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Мобильная версия



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Отобразить/Скрыть ограниченную ширину содержимого







